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VOORONTWERP VAN DECREET BETREFFENDE DE CULTURELE BESCHERMING VAN HET BOEK
De Franse Gemeenschapsregering,
Op voorstel van de vicepresident en minister van Cultuur en Jong Kind,
Na overleg, 
BESLUIT:
De vicepresident en minister van Onderwijs, Cultuur en Jong Kind is ermee belast aan het Parlement van de Franse Gemeenschap het ontwerpdecreet voor te leggen waarvan de inhoud als volgt luidt:
Titel 1. - Definities en toepassingsgebied
Artikel 1. Het onderhavige decreet regelt een communautaire aangelegenheid en heeft tot doel een culturele bescherming van het boek te organiseren met als doelstelling de veelheid aan verkoopkanalen en de diversiteit van de totstandbrenging te behouden, die onontbeerlijk zijn voor de verwezenlijking van de vrijheid van uitdrukking, een essentieel recht in de democratie.
Art. 2. In het kader van dit decreet wordt verstaan onder:
1° „boek”: gedrukt boek en/of e-boek in de betekenis van de definities van het onderhavige artikel;
2°„gedrukt boek”: elk niet-periodiek werk dat met grafische middelen is uitgevoerd op handgeschreven, gedrukte of geïllustreerde papieren bladen, en hoofdzakelijk is samengesteld uit vaste teksten en afbeeldingen, dat door de auteur is bestemd om te worden verspreid bij één of meerdere doelpublieken, teneinde in eigen beheer of met een uitgever te worden geëxploiteerd via één of meer van de verschillende beschikbare distributienetwerken, waaronder de boekhandel. Een boek kan, als accessoires, aanvullende audiovisuele of multimediadragers omvatten die er op functionele wijze mee verbonden zijn;
3°„e-boek”: elk niet-periodiek werk dat met grafische middelen is uitgevoerd en in de vorm van een digitaal bestand wordt verspreid, en grotendeels bestaat uit vaste teksten en afbeeldingen, dat door de auteur is bestemd om te worden verspreid op al dan niet draagbare digitale eindapparatuur bij één of meerdere doelpublieken, teneinde in eigen beheer of met een uitgever te worden geëxploiteerd via één of meer van de verschillende beschikbare distributiekanalen en -technieken, waaronder de boekhandel. Het stemt overeen met wat algemeen bekend staat onder de term „homothetisch e-boek” of „homothetisch boek”, d.w.z. een e-boek dat in essentie informatie op dezelfde wijze weergeeft als het gedrukte equivalent ervan; dit in tegenstelling tot een „boek-app” of „verrijkt boek”. De regering kan de bijzondere kenmerken van het e-boek bepalen, rekening houdend met de constante evolutie van de technologie op het gebied van e-boeken.
4° „boek-app of verrijkt boek”: e-boek waarin multimedia-elementen, hypertextkoppelingen en functionaliteiten vervat zijn die tot doel hebben de interactiviteit te vergroten en de leeservaring te verrijken.
5° „verouderd boek”: boek dat verbonden is aan een gedateerde en achterhaalde technologie of aan een welbepaalde, achterhaalde gebeurtenis, met inbegrip van agenda's en almanakken die in de titel het jaar van gebruik vermelden.
6° „boek met jaartal”: boek waarvan de inhoud, die gaat over de periode die duidelijk vermeld staat in de titel of op de omslag, noodzakelijkerwijze van periode tot periode zal evolueren en dat na afloop daarvan zijn commercieel belang zal verliezen;
7° „stripboek”: boek dat een vertelling vormt waarbij gebruik wordt gemaakt van een opeenvolging van prenten, met inbegrip van de woorden, gevoelens of gedachten van de hoofdrolspelers, gewoonlijk in tekstballonnen;
8° „gespecialiseerd boek”: non-fictieboek, wetenschappelijk boek dat door zijn zeer uitgewerkte en regelmatig geactualiseerde inhoud, de presentatie, de marketing en vaak ook de hoge prijs, hoofdzakelijk bestemd is voor een markt van rechtspersonen (bedrijven, kantoren, administraties, universiteiten, hogescholen enz.);
9° „gespecialiseerd juridisch boek”: juridisch boek dat door zijn zeer uitgewerkte inhoud, die regelmatig wordt geactualiseerd ten gevolge van de verandering van de wetgeving, de presentatie, de marketing en de hoge prijs, hoofdzakelijk bestemd is voor een markt van rechtspersonen (bedrijven, kantoren, administraties, universiteiten of hogescholen enz.);
10° „distributiekanaal van de boeken van de Franse Gemeenschap”: Wordt beschouwd als uitgevoerd binnen het distributiekanaal van de boeken van de Franse Gemeenschap, elke handeling van uitgave, publicatie, invoer of verkoop van een boek dat tot stand is gebracht in het Franse taalgebied of verbonden is aan een instelling die gevestigd is in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, dat, wegens zijn activiteit, moet worden beschouwd als uitsluitend behorend tot de Franse Gemeenschap;
11° „uitgever”: elke natuurlijke persoon of rechtspersoon, die niet de auteur is, die een boek vervaardigt en introduceert in het distributiekanaal van de boeken van de Franse Gemeenschap en het exploiteert voor één of meerdere doelpublieken;
12° „auteur”: elke natuurlijke persoon die een boek tot stand heeft gebracht en die beschikt over het publieke mededelingsrecht, overeenkomstig boek V van het Wetboek van economisch recht, en die het in het distributiekanaal van de boeken van de Franse Gemeenschap introduceert en het exploiteert voor één of meerdere doelpublieken. Krachtens zijn morele recht, behalve in geval van werk onder een pseudoniem of een anoniem werk, staat zijn naam op het gepubliceerde boek en dient deze ter promotie van de exploitatie;
13° „invoerder”: elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die boeken invoert in het distributiekanaal van de boeken van de Franse Gemeenschap, en die ze, met de kortingen die gebruikelijk zijn in het beroep, hoofdzakelijk rechtstreeks aan de detailhandelaars levert via een distributiekanaal;
14° „detailhandelaar”: elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die boeken verkoopt aan de eindconsument binnen het distributiekanaal van de boeken van de Franse Gemeenschap. De uitgevers, auteurs of invoerders die boeken exploiteren bij de eindconsumenten worden beschouwd als detailhandelaars voor deze activiteit;
15° „schoolboek”: gedrukt boek dat bestemd is voor de leerling en dat in het kader van het leerproces past, overeenkomstig het decreet van 19 mei 2006 betreffende de erkenning en de verspreiding van schoolboeken, schoolsoftware en andere pedagogische hulpmiddelen binnen de inrichtingen voor verplicht onderwijs.
Art. 3. Het onderhavige decreet is van toepassing op gepubliceerde, uitgegeven, ingevoerde of verkochte boeken, zoals gedefinieerd in artikel 2, op voorwaarde dat de publicatie, uitgave, invoer of verkoop van deze boeken materieel plaatsvindt in het Franse taalgebied of verbonden is aan een instelling die gevestigd is in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, dat, wegens zijn activiteit, moet worden beschouwd als exclusief behorend tot de Franse Gemeenschap. 
Art. 4. Het onderhavige decreet is niet van toepassing op de volgende categorieën van werken:
· tijdschriften;
· magazines;
· jaarboeken;
· filatelistische catalogi en albums;
· alfabetische lijsten met prominenten;
· brochures die samen met een apparaat worden geleverd met toelichting over de werking ervan;
· gewone partituren, muziekschriften voor huiswerk en muziekpapier;
· beschadigde boeken mits de beschadiging niet opzettelijk is aangebracht en bij verkoop duidelijk wordt vermeld dat ze beschadigd zijn;
· verouderde boeken;
· tweedehandsboeken, d.w.z. elk boek dat reeds een keer door een eindconsument is gekocht, met uitzondering van boeken die opnieuw op de markt worden gebracht door professionele detailhandelaars, ongeacht het fysieke of digitale distributiekanaal;
· betalende proefexemplaren;
· gespecialiseerde juridische boeken die het voorwerp kunnen zijn van een onderhandse prijs tussen de uitgever-detailhandelaar en het aankopende organisatie voor zover deze verkopen vaak diensten inzake actualisering of specifieke aanpassingen omvatten die verband houden met de evolutie van de Belgische of Europese wetgeving; met dien verstande dat de uitgever verplicht blijft een prijs vast te leggen voor alle andere verkopen;
· boeken in het Nederlands wanneer de Franse Gemeenschap en de Vlaamse Gemeenschap een samenwerkingsakkoord hebben gesloten betreffende het beleid inzake de prijzen van de boeken die in die taal zijn gesteld;
· boeken in het Duits wanneer de Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap een samenwerkingsakkoord hebben gesloten betreffende het beleid inzake de prijzen van de boeken die in die taal zijn gesteld;
· boek-apps of verrijkte boeken.
De regering kan uitzonderingen toevoegen, wijzigen of schrappen, met name al naargelang de evolutie van de nieuwe technologieën.
Art. 5. Het onderhavige decreet is niet van toepassing op de volgende verkopen:
1° de verkoop van één enkel boekexemplaar voor persoonlijk gebruik aan een eindconsument die in dienst is bij de uitgever, invoerder of detailhandelaar;
2° de verkoop van boeken door een uitgever aan de auteur van dat boek voor promotioneel gebruik;
3° in het kader van een faillissement of vereffening van de uitgever, de invoerder of een detailhandelaar, de verkoop van boeken aan een andere uitgever, aan de auteur of aan een andere detailhandelaar, op voorwaarde dat:
a) de boeken behoorden tot de inventaris van de gefailleerde;
b) in geval van faillissement van de verkoper gedurende een maand na de definitieve uitspraak van het faillissement de boeken voor retour werden aangeboden aan de uitgever of invoerder;
c) er een voorafgaande mededeling is ingediend bij de dienst of organisatie die bevoegd is om de verkoopprijs aan het publiek van het boek te controleren op basis van het onderhavige akkoord.
De in punt 3° bedoelde boeken kunnen vervolgens opnieuw op de markt worden gebracht overeenkomstig de algemene voorwaarden van het onderhavige decreet.
Titel II. - Prijs van het boek
Hoofdstuk 1. De uitgevers, auteurs en invoerders
Art. 6. §1. Elke uitgever moet, voor de boeken die hij uitgeeft, een verkoopprijs aan het publiek vastleggen. 
Elke auteur moet dezelfde verplichting naleven voor de boeken die hij publiceert zonder uitgever, of in eigen beheer wanneer de verantwoordelijkheid om de prijs vast te leggen hem toekomt.
§2. Elke invoerder moet, voor de boeken die hij invoert, een verkoopprijs aan het publiek vastleggen. 
Bij ontbreken daarvan baseert de detailhandelaar zich op de prijs excl. btw die door de uitgever of de auteur in het land van oorsprong is vastgelegd.
Onverminderd een percentage van het auteursrecht dat hoger is dan het percentage dat van toepassing is op de exploitaties in het land van oorsprong en onverminderd de toepasselijke belastingen, en als het in lid 1 bedoelde boek is gepubliceerd of uitgegeven in een andere lidstaat van de Europese Unie of in een lidstaat van de Europese Vrijhandelsassociatie, moet de invoerder een verkoopprijs aan het publiek vastleggen die niet hoger is dan de prijs die is vastgesteld door de uitgever of de auteur voor de exploitatie van het boek op het grondgebied van dat land.
Onverminderd een percentage van het auteursrecht dat hoger is dan het percentage dat van toepassing is op de exploitaties in het land van oorsprong en onverminderd de toepasselijke belastingen, en als het in lid 1 bedoelde boek is gepubliceerd of uitgegeven binnen het distributiekanaal van de Franse Gemeenschap en er opnieuw wordt ingevoerd vanuit een land dat niet behoort tot de Europese Unie, noch tot de Europese Vrijhandelsassociatie, moet de invoerder de verkoopprijs aan het publiek vaststellen die is vastgesteld door de uitgever of de auteur overeenkomstig §1. 
Het voorgaande lid is eveneens van toepassing op de boeken die opnieuw zijn ingevoerd vanuit een lidstaat van de Europese Unie of van de Europese Vrijhandelsassociatie, als deze uitvoer-herinvoer tot doel heeft te voldoen aan de toepassing van het onderhavige decreet.
§3. Wat betreft gespecialiseerde boeken zoals gedefinieerd in artikel 2, 6°, staat het, in afwijking van §1 en §2, de uitgevers, auteurs en invoerders vrij andere prijzen vast te stellen voor de verkopen die bestemd zijn voor één of meer van de categorieën van de in artikel 10, §2 opgenomen rechtspersonen, op voorwaarde dat deze prijzen openbaar worden gemaakt volgens de modaliteiten die zijn vastgesteld in titel III, en dat alle detailhandelaars er gebruik van kunnen maken voor hun eigen klanten.
§4. Elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die een boek publiceert met het oog op de verspreiding ervan via makelaars, abonnementen of per brief minder dan negen maanden na het in de handel brengen van de eerste uitgave van dit boek, stelt voor dat boek een verkoopprijs aan het publiek vast die ten minste gelijk is aan de prijs van die eerste uitgave.
§5. Wat e-boeken betreft, en op voorwaarde dat de prijzen worden toegepast zonder discriminatie jegens de detailhandelaars en de consumenten, kan de uitgever, de auteur of de invoerder meerdere verkoopprijzen aan het publiek vaststellen die verschillen al naargelang: 
1° de inhoud van het aanbod, 
2° de technische modaliteiten,
3° de toegangs- of gebruiksmodaliteiten ervan.
Art. 7. §1. In de loop van de verschillende perioden die worden beoogd in artikel 9, kan alleen de uitgever, de auteur of de invoerder beslissen over de wijziging van de prijs van het gedrukte boek en moeten deze wijzigingen, ten minste 15 dagen voordat de nieuwe prijzen van kracht worden, aan het hele distributienetwerk worden meegedeeld overeenkomstig de bepalingen van titel III.
De in lid 1 bedoelde termijn van 15 dagen wordt voor e-boeken teruggebracht tot 2 dagen.
Art. 8. De overeenkomstig artikel 6 vastgestelde verkoopprijs aan het publiek wordt ter kennis van het publiek gebracht overeenkomstig de bepalingen van titel III.
Elke reclame waarin prijzen worden aangekondigd die verschillen ten opzichte van de overeenkomstig artikel 6 vastgestelde verkoopprijs aan het publiek, is verboden buiten de verkoopruimten.
Hoofdstuk II. - De detailhandelaars
Art. 9. §1. Behoudens de uitzonderingen die zijn vastgesteld in het onderhavige hoofdstuk, en onverminderd de mogelijkheid om een korting toe te kennen overeenkomstig artikel 10, moet elke detailhandelaar de overeenkomstig artikel 6 vastgestelde verkoopprijs aan het publiek toepassen gedurende een periode van 24 kalendermaanden vanaf de eerste dag waarop het boek beschikbaar is voor de eindconsument overeenkomstig titel III.
§2. Elke detailhandelaar moet eveneens de overeenkomstig artikel 6 vastgestelde verkoopprijs aan het publiek toepassen gedurende een periode van 6 maanden vanaf de dag van de laatste bevoorrading.
§3. Wat stripboeken betreft, wordt de in §1 bedoelde periode van 24 maanden teruggebracht tot 12 maanden en is §2 niet van toepassing. 
§4. Wat boeken met een jaartal betreft wordt de in §1 bedoelde periode van 24 maanden teruggebracht tot 6 maanden.
Art. 10. §1. In de loop van de in artikel 9 bedoelde perioden kan de detailhandelaar een korting van maximaal 5 % toepassen ten opzichte van de overeenkomstig artikel 6 vastgestelde verkoopprijs aan het publiek.
§2. In afwijking van lid 1 kan een korting van maximaal 15 % worden toegekend aan de volgende instellingen en organisaties:
· onderwijs-, beroepsopleidings- of onderzoeksinstellingen of de aankoopcentrales daarvan, die hiertoe erkend zijn door de regering;
· uitleeninstellingen waar het publiek werken kan lezen of uitlenen en die hiertoe erkend zijn of op een erkenning wachten;
· steunoperatoren van het openbaar netwerk voor openbare lectuurvoorziening;
· gevangenis- en ziekenhuisbibliotheken en de bibliotheken van de jeugdzorgdiensten;
· organisaties zonder winstoogmerk waarvan het maatschappelijke doel en de hoofdactiviteit bestaan uit opdrachten inzake onderwijs, alfabetisering, wetenschappelijk onderzoek of bevordering van lezen en van het boek en die hiertoe erkend zijn.
De in lid 1 vastgestelde afwijking is uitsluitend van toepassing op de aankopen die beantwoorden aan eigen behoeften, waarbij elke vorm van wederverkoop wordt uitgesloten.
§3. In afwijking van lid 1 kan de detailhandelaar een korting van maximaal 40 % toekennen aan onderwijsinstellingen of de aankoopcentrales daarvan voor de aankoop van schoolboeken, zoals gedefinieerd in artikel 2, 15°.
Art. 11. De regering kan tot twee perioden van maximaal 48 uur vaststellen gedurende dewelke de detailhandelaars een korting kunnen toekennen van maximaal 20 % ten opzichte van de overeenkomstig artikel 6 vastgestelde verkoopprijs aan het publiek.
Art. 12. De detailhandelaars mogen aan de verkoopprijs aan het publiek alleen de kosten of vergoedingen toevoegen die overeenstemmen met uitzonderlijke prestaties, die uitdrukkelijk door de koper worden geëist, en waarvan de kost het voorwerp is geweest van een voorafgaand akkoord tussen de koper en de detailhandelaar.
Art. 13. Wanneer het boek naar de koper wordt verzonden en niet bij een detailhandelaar in boeken wordt opgehaald, stemt de prijs — exclusief verzendingskosten — overeen met de door de uitgever, de auteur of de invoerder vastgestelde prijs. 
Een korting ten bedrage van 5 % van de verkoopprijs aan het publiek kan worden toegepast op het vastgestelde tarief van de leveringsdienst, zonder dat deze dienst kosteloos kan worden aangeboden, met dien verstande dat de leveringsdienst niet met verlies mag worden gefactureerd.
Art. 14. De verkoop van producten of goederen en elke prestatie of aanbod tot prestatie aan consumenten die kosteloos, onmiddellijk of op termijn recht geeft op een premie die bestaat uit producten, goederen of diensten, is alleen toegestaan als deze door de uitgever, de auteur of de invoerder, tegelijkertijd en onder dezelfde voorwaarden wordt aangeboden aan alle detailhandelaars of als deze betrekking heeft op boeken die het voorwerp zijn van een uitgave die uitsluitend voorbehouden is voor de verkoop via makelaars, abonnementen of per bief.
Art. 15. Boeken kunnen het voorwerp zijn van gezamenlijke aanbiedingen aan consumenten, in de betekenis van artikel I.8, 21°, van het Wetboek van economisch recht, op voorwaarde dat dit geen oneerlijke handelspraktijk vormt in de betekenis van de artikelen VI.93 en volgende van het Wetboek van economisch recht, naar het voorbeeld van de verkoop van hetzelfde werk in papieren versie en in digitale versie.
Titel III. - Mededeling van de prijs van het boek
Art. 16. De overeenkomstig artikel 6 vastgestelde verkoopprijs aan het publiek, en de datum van beschikbaarstelling van het boek voor de eindconsument worden door de uitgever, de auteur of de invoerder meegedeeld aan de dienst of de organisatie die door de regering is aangewezen.
De regering kan in voorkomend geval subsidies toekennen aan de aangewezen organisatie en de voorwaarden, procedures en termijnen voor de subsidiëring vaststellen.
Art. 17. De dienst of de door de regering aangewezen organisatie is belast met:
1° het verzamelen van informatie die onmisbaar is om te beantwoorden aan de vraag van de lezers, volgens internationale normen die van kracht zijn voor de boekhandel, en met name de volgende informatie: de door de uitgever, auteur of invoerder vastgestelde verkoopprijs aan het publiek van het boek, de eventuele kortingen, de naam van de uitgever, de naam van de auteur, de naam van de vertaler, de datum van uitgave of publicatie, de precieze datum van de beschikbaarstelling van het boek voor de eindconsument, de datum van inwerkingtreding van de nieuwe prijs in geval van wijziging, de vervaldatum, na afloop waarvan de gereglementeerde prijs niet meer verschuldigd is, de identificatienummers van het boek (ISBN, ISNN, ISTC);
2° het publiceren van de verschillende inlichtingen die in punt 1° zijn vastgesteld door middel van een gecomputeriseerde referentiedatabase voor het boek, die kosteloos kan worden geraadpleegd via het internet en dagelijks wordt geactualiseerd.
De regering kan de lijst van inlichtingen in lid 1 aanpassen en de aanvullende modaliteiten voor de mededeling van en de reclame voor de verkoopprijs aan het publiek aanpassen.
Titel IV. - Controle van de prijs van het boek
Hoofdstuk 1. – Buitengerechtelijke beslechting van geschillen
Afdeling 1. Bevoegdheden en samenstelling van de onafhankelijke commissie voor de buitengerechtelijke beslechting van geschillen
Art. 18. Bij de administratie wordt een onafhankelijke commissie voor de buitengerechtelijke beslechting van geschillen opgericht, die belast is met de behandeling van de aanvragen voor de buitengerechtelijke beslechting van een geschil in verband met de toepassing van het decreet overeenkomstig afdeling 2. 
De onafhankelijke commissie voor de buitengerechtelijke beslechting van geschillen is bovendien bevoegd om, overeenkomstig de artikelen 1676 tot en met 1723 van het Gerechtelijk Wetboek, als arbiter op te treden bij de geschillen in verband met de toepassing van het onderhavige decreet, als de twee betrokken partijen een arbitrageovereenkomst hebben gesloten die de commissie als arbiter aanduidt. 
Art. 19. § 1. De onafhankelijke commissie voor de buitengerechtelijke beslechting van geschillen bestaat uit de volgende effectieve leden: 
1° een voorzitter-jurist, die ervaring met gerechtelijke procedures kan voorleggen;
2° twee deskundigen in het vakgebied die voldoen aan de voorwaarden die zijn gesteld in artikel 205 van het Gerechtelijk Wetboek;
3° een deskundige die afkomstig is uit het cultuurbeleid; 
4° een deskundige op het gebied van consumentenbescherming.
Voor elk effectief lid wordt een vervangend lid aangeduid. 
De regering duidt de leden en hun vervangers aan en legt de manier vast waarop ze worden vergoed. 
§ 2. De onafhankelijke commissie voor de buitengerechtelijke beslechting van geschillen wordt volgens het door de regering bepaalde kader administratief ondersteund door een secretaris en door het administratieve personeel. 
Art. 20. De onafhankelijke commissie voor de buitengerechtelijke beslechting van geschillen legt de volgende reglementen vast, die van toepassing worden na goedkeuring door de regering: 
1° een huishoudelijk reglement dat met name de regels bevat die haar onafhankelijkheid garanderen;
2° een reglement voor de procesvoering voor de buitengerechtelijke beslechting van de geschillen overeenkomstig afdeling 2; 
3° een arbitragereglement voor de zaken waarbij een arbitrageovereenkomst is gesloten.
Afdeling 2. Procedure voor de buitengerechtelijke beslechting van geschillen
Art. 21. § 1. Een verzoek tot buitengerechtelijke beslechting van een geschil betreffende de toepassing van het onderhavige decreet kan door elke betrokkene worden ingediend. 
Voor de toepassing van lid 1 wordt onder „betrokkene” verstaan:
1° de uitgevers, auteurs, invoerders en verkopers die actief zijn in de Franse Gemeenschap of dat mogelijk zullen worden;
2° de beroepsfederaties binnen de boekenmarkt in de Franse Gemeenschap; 
3° de consumentenorganisaties die actief zijn in de Franse Gemeenschap; 
4° de consumenten. 
§2. De onafhankelijke commissie voor de buitengerechtelijke beslechting van geschillen verklaart een in lid 1 vermeld verzoek onontvankelijk wanneer de klacht: 
1° duidelijk fictief, kwetsend of lasterlijk is; 
2° anoniem is of wanneer de tegenpartij niet is of kan worden geïdentificeerd;
3° de beslechting van een geschil betreft dat reeds het voorwerp is (geweest) van een rechtszaak; 
4° niet eerder bij de betrokken uitgever, auteur, invoerder of verkoper is ingediend. 
§ 3. Als de onafhankelijke commissie voor de buitengerechtelijke beslechting van geschillen een in lid 1 genoemd verzoek ontvankelijk acht, dan deelt zij dit schriftelijk aan de betrokken partijen mee en eist zij van hen dat zij binnen een redelijke, door de geschillencommissie vastgestelde termijn de nodige schriftelijke en mondelinge uitleg verstrekken. 
Als de onafhankelijke commissie voor de buitengerechtelijke beslechting van geschillen een in lid 1 genoemd verzoek onontvankelijk acht, dan deelt zij dit schriftelijk mee aan de persoon die het heeft ingediend. 
Art. 22. Voor een ontvankelijk dossier en nadat de partijen de noodzakelijke uitleg hebben gegeven, legt de onafhankelijke commissie voor de buitengerechtelijke beslechting van geschillen hen een voorstel van een beslechtingsovereenkomst voor en organiseert zij een bemiddeling om dat voorstel concreet te maken, behalve als dat niet nodig is.
Als de partijen binnen een redelijke, door de onafhankelijke commissie voor de buitengerechtelijke beslechting van geschillen vastgestelde termijn niet tot een akkoord komen, wordt het dossier afgesloten. De commissie stuurt een schriftelijke bevestiging naar de partijen. 
Art. 23. De behandeling van een verzoek tot buitengerechtelijke beslechting van een geschil is kosteloos. 
Art. 24. De verjaringstermijnen volgens gemeen recht worden door de partijen bij een geschil over de toepassing van het onderhavige decreet, opgeschort vanaf de datum waarop de onafhankelijke commissie voor de buitengerechtelijke beslechting van geschillen de ontvankelijkheid van een verzoek tot buitengerechtelijke beslechting heeft vastgesteld. 
De opschorting loopt tot de dag van de ondertekening van de beslechtingsovereenkomst door de partijen of de datum waarop het dossier door de onafhankelijke commissie voor de buitengerechtelijke beslechting van geschillen wordt afgesloten. 
Art. 25. De onderhavige afdeling doet geen afbreuk aan de mogelijkheden om een rechtszaak aan te spannen ten gevolge van het feit dat handelspraktijken niet conform zouden zijn en de contractuele of buitencontractuele verantwoordelijkheid van de uitgevers, auteurs, invoerders of verkopers strijdig zou zijn met het onderhavige decreet. 
Hoofdstuk II: Gerechtelijke beslechting van geschillen
Art. 26. In geval van inbreuk op de bepalingen van het onderhavige decreet kan een vordering tot staking overeenkomstig boek XVII van het Wetboek van economisch recht of een eis tot schadevergoeding worden ingediend op verzoek:
1° van de betrokkenen;
2° van de Franse Gemeenschapsregering;
3° van een (inter)professionele vereniging met rechtspersoonlijkheid;
4° van een vereniging die de belangen van de consumenten behartigt, met rechtspersoonlijkheid, op voorwaarde dat ze voldoet aan de voorwaarden zoals bedoeld in artikel XVII.7, lid 1, punt 4, van de wet van 26 december 2013 houdende invoeging van boek XVII „Bijzondere rechtsprocedures” in het Wetboek van economisch recht.
In afwijking van de artikelen 17 en 18 van het Gerechtelijk Wetboek kunnen de in lid 1, punt 3° en 4° bedoelde verenigingen in rechte optreden om hun gezamenlijke, statutair beschreven belangen te verdedigen.
Titel V. - Evaluatie van de prijs van het boek
Art. 27. §1. Binnen de drie jaar na de inwerkingtreding van het onderhavige decreet en vervolgens om de drie jaar stelt de regering, na het advies van de bevoegde adviesinstanties en het begeleidingscomité te hebben ingewonnen, een verslag op over de doeltreffendheid en de effecten betreffende de culturele bescherming van het boek op het ecosysteem van de boekensector. 
Dit verslag wordt door de regering aan het Parlement voorgelegd. 
§2. De regering roept een begeleidingscomité in het leven.
Dit comité wordt als volgt samengesteld:
1° een vertegenwoordiger van de minister die bevoegd is voor het boekenbeleid, die het comité voorzit;
2° een vertegenwoordiger van de Algemene Dienst Letteren en Boekwezen;
3° vijf leden van de Raad van het boek, die gekozen zijn om de uitgevers, auteurs, invoerders, boekhandelaars en bibliothecarissen te vertegenwoordigen.
Het begeleidingscomité is belast met: 
1° het begeleiden van de uitvoering van de culturele bescherming van het boek, en met name het evalueren van de doeltreffendheid en de effecten ervan;
2° het beantwoorden van de vragen van de erkende (inter)professionele verenigingen;
3° het jaarlijks voorstellen van aanbevelingen ter zake aan de regering.
Het komt minstens een keer per jaar of op verzoek van minstens twee van zijn leden samen.
Titel VI. - Overgangs- en slotbepalingen
Artikel 28. §1. Artikel 6, §2, lid 3, treedt in werking na afloop van het derde jaar dat volgt op de inwerkingtreding van het decreet.
In de loop van de periode tussen het eerste jaar dat volgt op de inwerkingtreding van het decreet en het tweede jaar dat volgt op de inwerkingtreding ervan, onverminderd een percentage van het auteursrecht dat hoger is dan het percentage dat van toepassing is op de exploitaties in het land van oorsprong en onverminderd de toepasselijke belastingen, en voor wat betreft boeken die zijn gepubliceerd of uitgegeven in een andere lidstaat van de Europese Unie of in een lidstaat van de Europese Vrijhandelsassociatie, moet de invoerder een verkoopprijs aan publiek vastleggen die niet hoger is dan 8 % ten opzichte van de prijs die is vastgesteld door de uitgever of de auteur voor de exploitatie van het boek op het grondgebied van dat land.
In de loop van de periode tussen het tweede jaar dat volgt op de inwerkingtreding van het decreet en het derde jaar dat volgt op de inwerkingtreding ervan, onverminderd een percentage van het auteursrecht dat hoger is dan het percentage dat van toepassing is op de exploitaties in het land van oorsprong en onverminderd de toepasselijke belastingen, en voor wat betreft boeken die zijn gepubliceerd of uitgegeven in een andere lidstaat van de Europese Unie of in een lidstaat van de Europese Vrijhandelsassociatie, moet de invoerder een verkoopprijs aan publiek vastleggen die niet hoger is dan 4 % ten opzichte van de prijs die is vastgesteld door de uitgever of de auteur voor de exploitatie van het boek op het grondgebied van dat land.
§2. Het begeleidingscomité is belast met het begeleiden en evalueren van de geleidelijke uitvoering van §1 en met, in voorkomend geval, het voorstellen van noodzakelijke begeleidingsmaatregelen aan de regering.
§3. De regering kan de begeleidingsmaatregelen voorstellen die nodig zijn voor de uitvoering van het onderhavige artikel, met name om elk ongewenst gevolg te voorkomen ten aanzien van de detailhandelaars, waaronder de onafhankelijke bibliotheken, en een doeltreffend behoud van het distributienetwerk met meerdere kanalen te garanderen.
Artikel 29. De kortingen die zijn verkregen in het kader van openbare aanbestedingen die lopen op het ogenblik van de inwerkingtreding van het decreet kunnen worden behouden tot het einde van het kalenderjaar waarin het decreet in werking is getreden.
Artikel 30. De regering legt de datum voor de inwerkingtreding van het onderhavige decreet vast.
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